Vyhláška č. 207/2001 Sb., kterou se provádí zákon č. 301/2000 Sb., o matrikách, jménu a příjmení a o změně některých souvisejících zákonů. 

Vzory matričních tiskopisů včetně vyznačení data použití stávajících matričních tiskopisů za předpokladu, že v nich budou vyznačeny změny
 dle příslušných přechodných ustanovení   


§ 2

Vzory matričních tiskopisů

	V příloze č. 2 jsou uvedeny vzory těchto matričních tiskopisů:

1. Úvodní list matriční knihy narození
1. Úvodní list matriční knihy manželství
1. Úvodní list matriční knihy úmrtí
1. List podpisových vzorů
1. List matriční knihy narození – do 31. 12. 2033
1. List matriční knihy manželství – do 31. 12. 2033
1. List matriční knihy úmrtí – do 31. 12. 2025
1. Abecední jmenný rejstřík
1. Rodný list
1. Oddací list
1. Úmrtní list
1. Úmrtní list, s uvedením údajů žijícího partnera, nastalo-li úmrtí za trvání partnerství
1. Vysvědčení o právní způsobilosti k uzavření manželství – do 31. 12. 2025 
1. Vysvědčení o právní způsobilosti ke vstupu do partnerství – do 31. 12. 2025
1. Osvědčení k uzavření sňatku – do 31.12. 2025 
1. Dotazník k uzavření manželství – do 31. 12. 2025
1. Protokol o uzavření manželství – do 31. 12. 2025
1. Úvodní list matriční knihy partnerství
1. List matriční knihy partnerství – do 31. 12. 2033
1. Doklad o partnerství
1. Dotazník k partnerství – do 31. 12. 2025
22. Protokol o vstupu do partnerství – do 31. 12. 2025 
23. Rodný list s uvedením údajů rodičů stejného pohlaví 
24. Souhlasné prohlášení rodičů o určení otcovství k nenarozenému dítěti
25. Souhlasné prohlášení rodičů o určení otcovství k narozenému dítěti, jehož zápis narození nebyl v knize narození proveden 
26. Souhlasné prohlášení rodičů o určení otcovství k narozenému dítěti, jehož zápis narození byl v knize narození proveden 
27. Prohlášení manžela matky dítěte, popřípadě jejího bývalého manžela, muže, který tvrdí, že je otcem dítěte, a matky dítěte o určení otcovství k nenarozenému dítěti
28. Prohlášení manžela matky dítěte, popřípadě jejího bývalého manžela, muže, který tvrdí, že je otcem dítěte, a matky dítěte o určení otcovství k narozenému dítěti, jehož zápis narození nebyl v knize narození proveden
29. Prohlášení manžela matky dítěte, popřípadě jejího bývalého manžela, muže, který tvrdí, že je otcem dítěte, a matky dítěte o určení otcovství k narozenému dítěti, jehož zápis narození byl v knize narození proveden.


Pozn.: 
· Dle Přechodného ustanovení zavedeného vyhláškou č. 192/2014 Sb. Čl. II a dle Informace MV č. 11/2021. 
· 
· Dle Přechodného ustanovení zavedeného vyhláškou č. 413/2016 Sb. Čl. II.
· Dle Přechodného ustanovení zavedeného vyhláškou č. 515/2021 Sb. Čl. II.  
· Dle Přechodného ustanovení zavedeného vyhláškou č. 174/2023 Sb. Čl. II bod 1.

· Dle Přechodného ustanovení zavedeného vyhláškou č. 174/2023 Sb. Čl. II bod 2.

· Dle Přechodného ustanovení zavedeného vyhláškou č. 415/2023 Sb. Čl. II.  Vzor potvrzení poskytovatele zdravotních služeb o ukončení léčby pro změnu pohlaví v příloze č. 6 lze používat do 31. prosince 2025 za předpokladu, že v něm bude vyznačena změna („Datum ukončení“ se nahrazuje slovem  „Den“).













Přechodné ustanovení zavedené vyhláškou č. 192/2014 Sb. Čl. II
Čl. II
Přechodné ustanovení
Matriční tiskopisy Listu matriční knihy úmrtí vydané podle dosavadních právních předpisů mohou být ode dne nabytí účinnosti této vyhlášky používány nejdéle do 31. prosince 2025 za předpokladu, že v nich budou vyznačeny změny uvedené v čl. I bodu 5:

5. V příloze č. 2 vzoru 7 se slovo „mrtvého“ nahrazuje slovem „zemřelého“.

Přechodné ustanovení zavedené vyhláškou č. 413/2016 Sb. Čl. II.
Čl. II
Přechodné ustanovení
Matriční tiskopisy Dotazník k uzavření manželství, Protokol o uzavření manželství a Dotazník k registrovanému partnerství vydané podle dosavadních právních předpisů mohou být používány do 31. prosince 2025 za předpokladu, že v nich budou vyznačeny změny uvedené v čl. I bodech 10 až 17:

Čl. I
10. V příloze č. 2, vzoru 16, v části Dotazník k uzavření manželství se slova „Předběžně jsme se dohodli, že budeme po uzavření manželství:
a) užívat společné příjmení
muž ..............................................................................
žena .............................................................................
b) užívat každý své dosavadní příjmení a společné děti budou užívat příjmení
muž ..............................................................................
žena .............................................................................
děti ..............................................................................
c) užívat společné příjmení a muž*) – žena *) bude užívat a na druhém místě uvádět příjmení předchozí
muž ..............................................................................
žena .............................................................................
děti ..............................................................................“
nahrazují slovy „Předběžně jsme se dohodli, že
a) příjmení jednoho z nás bude naším příjmením společným
muž ..............................................................................
žena .............................................................................
b) si oba svá příjmení ponecháme a prohlásíme, které z našich příjmení bude příjmením našich společných dětí
muž ..............................................................................
žena .............................................................................
děti ..............................................................................
c) příjmení jednoho z nás bude naším příjmením společným, a muž – žena *), jehož – jejíž*) příjmení nemá být příjmením společným, bude ke společnému příjmení na druhém místě připojovat své dosavadní příjmení
muž ..............................................................................
žena .............................................................................
děti ..............................................................................“.
11. V příloze č. 2, vzoru 16, v části Doklady k uzavření manželství (vyplní matrikář), v řádku 3., ve sloupci „Muž“ a „Žena“ se na konci textu doplňuje text „***)“.
12. V příloze č. 2, vzoru 16, v části Doklady k uzavření manželství (vyplní matrikář), v řádku 4. a 5., ve sloupci „Muž“ a „Žena“ se slovo „vydáváno“ nahrazuje slovem „vydáván“.
13. V příloze č. 2, vzoru 16 se na konci části Doklady k uzavření manželství (vyplní matrikář) doplňuje věta „***) Je-li snoubenec v rozhodné době státním občanem České republiky a považuje-li ho za svého občana také jiný stát, je rozhodné státní občanství České republiky. Je-li snoubenec v rozhodné době zároveň občanem několika cizích států, rozhoduje státní příslušnost nabytá naposled, pokud vzhledem k životním poměrům osoby nepřevažuje výrazně její poměr k jinému cizímu státu, jehož je občanem; v takovém případě rozhoduje státní příslušnost tohoto státu (§ 28 zákona č. 91/2012 Sb., o mezinárodním právu soukromém).“.
14. V příloze č. 2, vzoru 17 se slova „Snoubenci se dohodli, že budou:
a) užívat společné příjmení
muž ..............................................................................
žena .............................................................................
b) užívat každý své dosavadní příjmení a společné děti budou užívat příjmení
muž ..............................................................................
žena .............................................................................
děti ..............................................................................
c) užívat společné příjmení a muž*) – žena*) bude užívat a na druhém místě uvádět příjmení předchozí
muž ..............................................................................
žena .............................................................................
děti ..............................................................................“
nahrazují slovy „Snoubenci se dohodli, že
a) příjmení jednoho z nich bude jejich příjmením společným
muž ..............................................................................
žena .............................................................................
b) si oba svá příjmení ponechají a prohlásili, které z jejich příjmení bude příjmením jejich společných dětí
muž ..............................................................................
žena .............................................................................
děti ..............................................................................
c) příjmení jednoho z nich bude jejich příjmením společným, a muž – žena *), jehož – jejíž*) příjmení nemá být příjmením společným, bude ke společnému příjmení na druhém místě připojovat své dosavadní příjmení
muž ..............................................................................
žena .............................................................................
děti ..............................................................................“.
15. V příloze č. 2, vzoru 21, v části Doklady ke vstupu do registrovaného partnerství (vyplní matrikář), v řádku 3. ve sloupci druhém a třetím se na konci textu doplňuje text „***)“.
16. V příloze č. 2, vzoru 21, v části Doklady ke vstupu do registrovaného partnerství (vyplní matrikář), v řádku 4. a 5. ve sloupci druhém a třetím se slovo „vydáváno“ nahrazuje slovem „vydáván“.
17. V příloze č. 2, vzoru 21 se na konci části Doklady ke vstupu do registrovaného partnerství (vyplní matrikář) doplňuje věta „***) Je-li osoba, která chce vstoupit do registrovaného partnerství, v rozhodné době státním občanem České republiky a považuje-li ho za svého občana také jiný stát, je rozhodné státní občanství České republiky. Je-li osoba, která chce vstoupit do registrovaného partnerství, v rozhodné době zároveň občanem několika cizích států, rozhoduje státní příslušnost nabytá naposled, pokud vzhledem k životním poměrům osoby nepřevažuje výrazně její poměr k jinému cizímu státu, jehož je občanem; v takovém případě rozhoduje státní příslušnost tohoto státu (§ 28 zákona č. 91/2012 Sb., o mezinárodním právu soukromém).“.


Přechodného ustanovení zavedené vyhláškou č. 515/2021 Sb. Čl. II.  
Čl. II
Přechodné ustanovení
Matriční tiskopisy Dotazník k uzavření manželství a Protokol o uzavření manželství podle vzorů 16 a 17 v příloze č. 2 k vyhlášce č. 207/2001 Sb., ve znění účinném přede dnem nabytí účinnosti této vyhlášky, lze používat do 31. prosince 2025 za předpokladu, že v nich budou vyznačeny změny uvedené v čl. I bodech 8 až 10:

8. V příloze č. 2, vzoru 16 se slova „za stanovených podmínek“ a slova „ , protože je a) cizinkou, b) státní občankou České republiky, která má nebo bude mít trvalý pobyt v cizině, c) státní občankou České republiky, jejíž manžel je cizinec, d) státní občankou České republiky, která je jiné než české národnosti.*)“ zrušují.
9. V příloze č. 2, vzoru 16 se slova „*) nehodící se škrtněte“ za slovy „podpis muže“ zrušují.
10. V příloze č. 2, vzoru 17 se slova „ , protože je a) cizinkou, b) státní občankou České republiky, která má nebo bude mít trvalý pobyt v cizině, c) státní občankou České republiky, jejíž manžel je cizinec, d) státní občankou České republiky, která je jiné než české národnosti.*) *) nehodící se škrtněte“ zrušují.

Přechodné ustanovení zavedené vyhláškou č. 174/2023 Sb. Čl. II bod 1.
Čl. II, bod 1 
Přechodná ustanovení
1. Matriční tiskopisy Protokol o uzavření manželství a Protokol o vstupu do registrovaného partnerství podle vzorů 17 a 22 v příloze č. 2 k vyhlášce č. 207/2001 Sb., ve znění účinném přede dnem nabytí účinnosti této vyhlášky, lze používat do 31. prosince 2025:


7. V příloze č. 2, vzoru 17 se slovo „otec“ nahrazuje slovy „otec/rodič“ a slovo „matka“ se nahrazuje slovy „matka/rodič“.
9. V příloze č. 2, vzoru 22 se slovo „otec“ nahrazuje slovy „otec/rodič“ a slovo „matka“ se nahrazuje slovy „matka/rodič“.

Čl. II, bod 3 
3. Jsou-li zapisovány údaje o rodičích stejného pohlaví, lze matriční tiskopisy podle bodu 1 použít pouze za předpokladu, že v nich budou vyznačeny změny uvedené v čl. I bodech 5 až 9.

Přechodné ustanovení zavedené vyhláškou č. 174/2023 Sb. Čl. II bod 2.

Čl. II, bod 2 
2. Matriční tiskopisy List matriční knihy narození, List matriční knihy manželství a List matriční knihy partnerství podle vzorů 5, 6 a 19 v příloze č. 2 k vyhlášce č. 207/2001 Sb., ve znění účinném přede dnem nabytí účinnosti této vyhlášky, lze používat do 31. prosince 2033:

5. V příloze č. 2, vzoru 5 se slovo „Otec“ nahrazuje slovy „Otec/Rodič“ a slovo „Matka“ se nahrazuje slovy „Matka/Rodič“.
6. V příloze č. 2, vzoru 6 se slovo „otec“ nahrazuje slovy „otec/rodič“ a slovo „matka“ se nahrazuje slovy „matka/rodič“.
8. V příloze č. 2, vzoru 19 se slovo „OTEC“ nahrazuje slovy „OTEC/RODIČ“ a slovo „MATKA“ se nahrazuje slovy „MATKA/RODIČ“.

Čl. II, bod 3 
3. Jsou-li zapisovány údaje o rodičích stejného pohlaví, lze matriční tiskopisy podle bodu 2 použít pouze za předpokladu, že v nich budou vyzn. změny uvedené v čl. I bodech 5 až 9  :

Čl. I

5. V příloze č. 2, vzoru 5 se slovo „Otec“ nahrazuje slovy „Otec/Rodič“ a slovo „Matka“ se nahrazuje slovy „Matka/Rodič“.
6. V příloze č. 2, vzoru 6 se slovo „otec“ nahrazuje slovy „otec/rodič“ a slovo „matka“ se nahrazuje slovy „matka/rodič“.
7. V příloze č. 2, vzoru 17 se slovo „otec“ nahrazuje slovy „otec/rodič“ a slovo „matka“ se nahrazuje slovy „matka/rodič“.
8. V příloze č. 2, vzoru 19 se slovo „OTEC“ nahrazuje slovy „OTEC/RODIČ“ a slovo „MATKA“ se nahrazuje slovy „MATKA/RODIČ“.
9. V příloze č. 2, vzoru 22 se slovo „otec“ nahrazuje slovy „otec/rodič“ a slovo „matka“ se nahrazuje slovy „matka/rodič“.



Přechodné ustanovení zavedené vyhláškou č. 415/2023 Sb. Čl. II.  

Čl. II, body 1 – 4 
Přechodná ustanovení
1. Vzor vysvědčení o právní způsobilosti k uzavření manželství v příloze č. 2 vyhlášky č. 207/2001 Sb., ve znění účinném přede dnem nabytí účinnosti této vyhlášky, lze používat do 31. prosince 2025 za předpokladu, že v něm bude vyznačena změna uvedená v čl. I bodu 30:

30. V příloze č. 2, vzoru 13 se slova „Vysvědčení se vystavuje k uzavření manželství s (The certificate is issued for the purpose of marriage to, Dieses Ehefähigkeitszeugnis wird ausgestellt zur Eheschliessung mit, Свидетельство выдано для вступления в брак с) Jméno a příjmení (Name and surname, Vorname und Name, имя, фамилия) Datum narození (Date of birth, Geburtsdatum, Денъ, месяц, год рождения) v (at, in, место) bydliště (Residing at, wohnhaft in, Постоянное жительство)“ zrušují.

2. Vzor vysvědčení o právní způsobilosti ke vstupu do partnerství v příloze č. 2 vyhlášky č. 207/2001 Sb., ve znění účinném přede dnem nabytí účinnosti této vyhlášky, lze používat do 31. prosince 2025 za předpokladu, že v něm bude vyznačena změna uvedená v čl. I bodu 31:

31. V příloze č. 2, vzoru 14 se slova „Vysvědčení se vystavuje ke vstupu do registrovaného partnerství s (The certificate is issued for the purpose of contracting a registered partnership with, Das Zeugnis wird zum Eingang einer eingetragenen Partnerschaft ausgestellt mit, cвидетельство выдается для вступления в регистрированное партнерство с) Jméno a příjmení (Name and surname, Vorname und Name, имя, фамилия) Datum narození (Date of birth, Geburtsdatum, Денъ, месяц, год рождения) v (at, in, место) bydliště (Residing at, wohnhaft in, Постоянное жительство)“ zrušují.


3. Vzor osvědčení k uzavření sňatku v příloze č. 2 vyhlášky č. 207/2001 Sb., ve znění účinném přede dnem nabytí účinnosti této vyhlášky, lze používat do 31. prosince 2025 za předpokladu, že v něm bude vyznačena změna uvedená v čl. I bodu 32:

32. V příloze č. 2, vzoru 15 se slovo „CÍRKEVNÍHO“ zrušuje.


4. Vzor potvrzení poskytovatele zdravotních služeb o ukončení léčby pro změnu pohlaví v příloze č. 6 vyhlášky č. 207/2001 Sb., ve znění účinném přede dnem nabytí účinnosti této vyhlášky, lze používat do 31. prosince 2025 za předpokladu, že v něm bude vyznačena změna uvedená v čl. I bodu 35:

  35. V příloze č. 6 se slova „Datum ukončení“ nahrazují slovem „Den“.
1

